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«zÀÄ¶ qÁ|| (²æÃªÀÄw) ±ÁåªÀÄ¯Á ¥ÀæPÁ±ï CªÀjAzÀ UÀªÀÄPÀ UÁAiÀÄ£À
PÀÄªÀiÁgÀªÁå¸À s̈ÁgÀvÀ¢AzÀ «gÁl¥ÀªÀð (11-10-2020)C¸ÉÆÃ¹AiÉÄ

Ã±À£ï£
À°è

ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ï À̧zÀ À̧ågÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄªÁV gÀ«ªÁgÀ, 11-10-2020gÀAzÀÄ UÀªÀÄPÀ UÁAiÀÄ£ÀªÀiÁ¯ÉAiÀÄ ªÉÆzÀ® CAUÀªÁV
PÀÄªÀiÁgÀªÁå À̧ s̈ÁgÀvÀ¢AzÀ «gÁl ¥ÀªÀðzÀ PÀÄjvÀÄ «zÀÄ¶ qÁ|| (²æÃªÀÄw) ±ÁåªÀÄ¯Á ¥ÀæPÁ±ï
CªÀjAzÀ UÀªÀÄPÀ UÁAiÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß ‘UÀÆUÀ¯ï «ÄÃmï’£À°è K¥Àðr¸À¯ÁVvÀÄÛ. «zÀÄ¶ ±ÁåªÀÄ¯Á ¥ÀæPÁ±ï
CªÀgÀÄ §ºÀ¼À ZÉ£ÁßV PÁAiÀÄðPÀæªÀÄªÀ£ÀÄß £ÀqÉ¹PÉÆlÖgÀÆ, PÉ®ªÉÇAzÀÄ vÁAwæPÀ CqÀZÀuÉUÀ½AzÁV
PÉÃ¼ÀÄUÀjUÉ gÀ̧ À̈ sÀAUÀªÁVzÉ. CzÀPÁÌV «zÀÄ¶ ±ÁåªÀÄ¯Á ¥ÀæPÁ±ï ºÁUÀÆ J®è gÀ¹PÀ À̧zÀ̧ ÀågÀ°è
PÉÊªÀÄÄVzÀÄ PÀëªÉÄAiÀiÁa À̧ÄwÛzÉÝÃªÉ.

ªÀÄÄAzÉ F jÃwAiÀÄ CqÀZÀuÉ DUÀ̈ ÁgÀzÀÄ JA§ GzÉÝÃ±À¢AzÀ UÀªÀÄPÀ UÁAiÀÄ£ÀªÀiÁ É̄AiÀÄ
JgÀqÀ£ÉAiÀÄ PÀAvÀ£ÀÄß C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ï¤AzÀ £ÉÃgÀ ¥Àæ̧ ÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀªÀjzÉÝÃªÉ. «zÀÄ¶ qÁ|| (²æÃªÀÄw)
±ÁåªÀÄ¯Á ¥ÀæPÁ±ï CªÀgÀÄ ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ï À̧̈ sÁAUÀt¢AzÀ̄ ÉÃ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ
PÉÆqÀÄªÀªÀjzÁÝgÉ. PÀ£ÀPÀzÁ À̧gÀ dAiÀÄAw ¥ÀæAiÀÄÄPÀÛ ‘ªÉÆÃºÀ£À vÀgÀAVtÂ’AiÀÄ UÁAiÀÄ£À ªÀÄvÀÄÛ
ªÁåSÁå£À«zÉ. D À̧QÛ EzÀÝªÀgÀÄ C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ïUÉ §AzÀÄ ¥ÀævÀåPÀëªÁVAiÀÄÆ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ°è
¥Á¯ÉÆÎ¼Àî§ºÀÄzÁVzÉ. EvÀgÀgÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è PÀÆvÉÃ ‘¥sóÉÃ¸ÀÄâPï’ ªÀÄvÀÄÛ ‘UÀÆUÀ¯ï «ÄÃmï’£À°è £ÉÆÃr
PÉÃ½ D£ÀA¢ À̧§ºÀÄzÀÄ. J®è PÀ£ÀßqÀ gÀ¹PÀgÀÆ EzÀgÀ°è s̈ÁUÀªÀ»¹ ¥ÉÇæÃvÁì» À̧̈ ÉÃPÁV «£ÀAw.

gÀ«ªÁgÀ 18-10-2020 ‘UÀÆUÀ̄ ï «ÄÃmï’£À°è C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ï À̧zÀ̧ ÀågÀ M®ªÀÅ £À°«£À PÀÆl
F wAUÀ¼ÀÄ ºÀgÀmÉUÉ §zÀ̄ ÁV C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ï À̧zÀ̧ ÀågÉÆqÀ£É ªÀÄÄPÀÛªÁV ªÀiÁvÀÄPÀvÉAiÀiÁqÀÄªÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ«vÀÄÛ. EzÀÄ §ºÀ¼À Ȩ́ÆUÀ̧ ÁV
£ÀqÉ¬ÄvÀÄ. M§âjUÉÆ§âgÀÄ PÀÄ±À̄ ÉÆÃ¥Àj PÉÃ½ ºÉÃ½ DzÀ ªÉÄÃ É̄ MA¢µÀÄÖ ºÁ À̧å, ZÀÄlÄPÀÄ ZÀmÁQUÀ¼ÁzÀªÀÅ.
PÉ® À̧ªÀÄAiÀÄzÀ £ÀAvÀgÀ J®ègÀ D±ÀAiÀÄzÀ ªÉÄÃgÉUÉ £ÀªÀgÁwæ ºÀ§âzÀ ¥ÀæAiÀÄÄPÀÛ «zÀÄ¶ ±ÁåªÀÄ¯Á gÁzsÉÃ±ï CªÀgÀÄ ¥Á®AiÀÄªÀiÁªÀiï
PÉÆ¯Áí¥ÀÅgÀªÁ¹¤, CzsÀåPÉë PÀªÀÄ¯Á CªÀgÀÄ ‘±ÁgÀzÉÃ ªÀgÀzÉÃ’, ¥ÀÅµÀà ²æÃzsÀgï PÀÆqÀ MAzÀÄ zÉÃ« À̧ÄÛw, ¥ÀzÀä gÀ« ‘dAiÀÄ dAiÀÄ dAiÀÄ

dUÀzÀéA¢¤ ªÀiÁ’, ²æÃ ªÀÄAdÄ£ÁxÀAiÀÄå
CªÀgÀÄ ‘²æÃ ±ÁgÀzÁ À̧zÁ ¥ÉÇgÉ’ ªÀÄvÀÄÛ
qÁ. ªÀÄAdÄ£Áxï CªÀgÀÄ ‘ªÀiÁvÁ
ªÀÄgÀPÀvÀ ±ÁåªÀÄ¯Á’ ºÁrzÀgÀÄ.
EzÀgÉÆA¢UÉ CA¢£À PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ
PÉÆ£ÉUÉÆArvÀÄ.

UÀÄgÀÄªÁgÀ 22-10-2020 À̧AeÉ
6.30PÉÌ C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃ±À£ï£À°è ²æÃ
±ÁgÀzÁ ¥ÀÇeÉ £ÀqÉ¬ÄvÀÄ. ®°vÀ
À̧ºÀ̧ Àæ£ÁªÀÄ, ®°vÁ CµÉÆÖÃvÀÛgÀ,

ªÀÄvÀÄ Û ªÀÄ»µÁ¸ÀÄgÀ ªÀÄ¢ð¤
ºÁq À ÄU À¼ À£ À Ä ß  º É Ã½P ÉÆAq À Ä
¥ ÀÇe ÉAi À Ä£ À Ä ß  ¸ÁAU ÀªÁV
£ÉgÀªÉÃj¸À¯Á¬ÄvÀÄ.
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UË. ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÀÄ: 

qÁ. eÉÆåÃw ¸ÀwÃ±ï 

*** 

 

¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½: 

qÁ. ªÀÄAdÄ£Áxï 

PÉ. ªÀÄAdÄ£ÁxÀAiÀÄå 

£ÁgÁAiÀÄt £À«¯ÉÃPÀgï 

UÀt¥Àw ±ÀAPÀgÀ°AUÀ 

¤Ã®PÀAoÀ 

*** 

 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ¥Àæw¤¢ü 

JA. J. J£ï. ¥Àæ¸Ázï 

*** 

 

£ÉÃ¸ÀgÀÄ«£À°è ¥ÀæPÀlªÁUÀÄªÀ 

§gÀºÀUÀ½UÉ DAiÀiÁ ¯ÉÃRPÀgÉÃ 

dªÁ¨ÁÝgÀgÀÄ. C°è ªÀÄÆr 

§AzÀ C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ½UÉ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄÄ 

dªÁ¨ÁÝjAiÀÄ®è. 

  - ¸ÀA. 

The views expressed by 
the contributors in this 
journal are theirs and 
not of the Association 
and the Association is 
not in anyway 
responsible for the 
same. 

- Ed. 
**** 

  

 ¸ÀA¥ÀPÀð «¼Á¸À: 

£ÉÃ¸ÀgÀÄ 

ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ C¸ÉÆÃ¹AiÉÄÃµÀ£ï 

393, ¨sÁªÀÅ zÁf gÀ¸ÉÛ, 

ªÀiÁlÄAUÀ 

ªÀÄÄA§¬Ä – 400 019. 

24024647 / 24037065 

Email: 
Mysoreassociation.mumbai 

@gmail.com 

Website: 
www.mysoreassociation.in 

 

£ÉÃ¸ÀgÀÄ wAUÀ¼ÉÆÃ¯É 

¸ÀA¥ÀÅl 46                            £ÀªÉA§gï-2020                                 ¸ÀAaPÉ 11 

                       

                                         
                                .         
                                      .      
                 .                   ?     
                  ?                       , 
                           ,                             
                                             ?           
                                 ,                    
     .                       ,                          
                .                             .       
             ಈ                        .                
                     .                                   . 
                      ಈ            .                      
                    .                               .      
               ,                                   . 
                        ?                         
                      ?                                 
    .           ಖ    ಖ               ,             
                         .                   .       
             ,               .                     
                   .                       .  

                                          .             
                        .                              ,     
          ,                         ,                 
           .                                              
       . '                              '              . 
                                    ಖ                   . 
ಈ                                               .     
               .                     , ಈ           
                  ಣ       .                             
             .              ,              .                   
              .                                     .   
                           ,                             
           .                       .                  
                  ?.                                     , 
                 ,                                         
          . ಈ                                         .  

             '    '       ಈ   '      '   ಖ        .      
                  .         ಖ           .            
                ,                                   .     
           .                                   .   ಖ     
                                   .            '        
       '                                   .             
                               . 



4 
 

ದೀಪಹಳಿ ಸಫಬ 

 ಶ್ರೀ ಗ ೀವಂದ ನವಱೀಔರ್ 

(ಇ ಱೀಕನನುನ ಫರದಯು ೮೮ ಶಷದ ನನನ ತಂದೆ ಶ್ರೀ ಗ ೀವಂದ ನವಱೀಔರ್. ಷುಮಹಯು ಅಯು 

ಏಳು ದವಔಖಳ ಹಂದನ ಭಱನಹಡಿನಲ್ಲಿ ದೀಪಹಳಿ ಸಫಬದ ಅಚಯಣೆಮ ಔುತ ಸಲಕಹರಿೀ 

ವಯಖಳನುನ ಇ ಱೀಕನ ತೆರದಡುತತದೆ. ಇ ಫಯಸನುನ ಶ್ರೀಭತಿ ಶೌಭಯ ಄ಯುಣ ಔುಮಹರ್ ಷಂಪಹದಸಿ, 

ಕ ಳಳಿಿ ರಕಹವನ ರಔಟಿಸಿದ “ನನ್ ನಳಗಿನ ಭಱನಹಡು” ಎಂಫ ಭಱನಹಡಿನ ಷಂಷಕೃತಿ, ಄ನುಬಖಳು, ಜೀನ 

ಔರಭ ಆತಹಯದಖಳ ಫಗೆ ವವಧ ಱೀಕಔಯ ಫಯಸಖಳ ವಶ್ಶಟ ಷಂಔಲನದಂದ ತೆಗದುಕ ಳಿಱಹಗಿದೆ    - ನಹರಹಮಣ 

ನವಱೀಔರ್)    

ಸಫಬಖಳಲ್ಲಿ ದೀಪಹಳಿ ಸಫಬ ರಹಜ. ಚಿಔಕಭಔಕಲಹದಯಹಗಿ ಸಣುು ಸಣುು ಭುದುಔಯರಖ  

ಎಲಿರಿಖ  ಇ ಸಫಬ ತುಂಬಹ ಯಂಜನೀಮ. ಭಡಿ-ಮೈಲ್ಲಗಖಳ ತತಡವಲಿ. ಬ ಮಿ ಭತುತ ಯಶಹಮಕಕ 

ಷಂಫಂಧಿಸಿದ, ಗ ೀಷಂತಿತನ ಹಜೆಮ ಸಫಬ. ಶ್ರೀಭಂತಯು, ಄ಂಖಡಿ ಮಹಲ್ಲೀಔಯು ತುಂಬಹ ಯಂಜನೀಮಳಹಗಿ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಜೆಮನುನ ಆದೆೀ ಸಫಬದಲ್ಲಿ ಅಚರಿಷುತಹತರ. ದನಔಯುಖಳಿಗ ಎಯಡು-ಭ ಯು ದನ ಷವಖಷಷುಕ. 

ಅವವಮುಜ ಮಹಷ ಫಸುಳ ತರೀದಶ್ಮಂದು ದೀಪಹಳಿ ರಳೀವ. ತರೀದಶ್ ದಷ ರಹತಿರ ನೀಯು 

ತುಂಫು ಸಫಬ. ಅ ದಷ ಬೆಳಿಗೆ ಎಲಿಯ  ಶಹನನಳಹದ ಮೀಱ ಫಚಚಲು ಸಂಡೆಮನುನ ಸುಣಿಶಸಣುು, 

ಭಯಳಿನಂದ (಄ಂದರ ಅ ಕಹಲದಲ್ಲಿ ಫಸುತೆೀಔ ಭನ್ಖಳಲ್ಲಿ ಭಣಿುನ ಱ ಮೀಱ, ತೆಗಮಲು ಫಯುಂತೆ ಸಂಡೆ 

ಆಟ್ುಟ ನೀಯು ಕಹಯಿಷುತಿತದದಯು) ಚೆನಹನಗಿ ಬೆಳಗಿ,  ಫಚಚಲ ಱಮನುನ ಭಣಿುನಂದ ಫಳಿದು ರಿಪೀರಿ ಮಹಡಿ ನಂತಯ 

ಷಖಣಿಯಿಂದ ಶಹರಿಸಿ, ಱ ಭತುತ ಸಂಡೆಮನುನ ಷುಣು ಭತುತ ಕಭಮಣುು ಟ್ಟಟಯಿಂದ ಄ಲಂಔರಿಸಿ, ಷವಚಛ, ಷ ಷ 

ನೀಯು ಸಂಡೆಗ ತುಂಬಿಸಿ ಹಂಡೆಿೀಕಹಯಿ (ಕಹಡಿನಲ್ಲಿ ಭತುತ ಭನ್ ಸತಿತಯ ಗ ಫಬಯ ಖುಂಡಿ ಄ಥಳಹ ಹತತಲು ಬೆೀಲ್ಲಗ 

ಸಫುಬ ಎಲಶೌತೆೀಕಹಯಿ ಫಣುವಯು ತುಂಬಹ ಔಹ ಆಯು ಕಹಯಿ) ಷಮೀತ ಫಳಿಿ ತಂದು ಸಂಡೆ ಔುತಿತಗಖ  

ಱಮ ಮೀಲ  ಷುತಿತ ಸಿಂಖರಿಷುತಿತದದಯು. ರಹತಿರ ಗ ೀಭಮದ ಖಣತಿ ಎಂದು ಷಖಣಿಮ ಷಣು ಖುಪ ಮಹಡಿ 

಄ದಕಕ ಖರಿಕ ಸುಲುಿ ಸಿಕ್ಕಕಸಿ ಫಚಚಲು ಭನ್ಮ ಬಹಮಲ್ಲಿ ಹಜೆಯಹಖುತಿತತುತ. ಫಚಚಲು ಭನ್ಗ ರಹತಿರಯೀ ಶೌದೆ , 

ಸಯಱ  ಎಱಹಿ ತುಂಬಿ ಬೆಂಕ್ಕ ಸಚುಚಸದು ಮಹತರ ಬಹಕ್ಕ ಆಟಿಟಯುತಿತದದಯು . ಬೆಳಗಿನ ಾಹ ಭ ಯು ಄ಥಳಹ ನಹಲುಕ 

ಖಂಟ್ಟಗ ಫಚಚಲು ಱ ಬೆಂಕ್ಕ ಮಹಡಿ ಭಔಕಳನ್ನಱಹಿ ನದೆದಯಿಂದ ಎಬಿಬಷಲು ವುಯು ಮಹಡಿ, ಭಔಕಲಲಿಯ  

ತಱಯಿಂದ ಕಹಲ್ಲನರಖ  ಸಯಲಣೆು ಄ಥಳಹ ತೆೈಲ ಮಹಜಷನ ಮಹಡಿ ಂದೆ ಂದಹಗಿ ಸುಡುಖಯ 

಄ಬಯಂಜನಳಹಖುತಿತತುತ. ಅ ನಂತಯ ದೆ ಡಡರಿಖ  ಎಣೆು ಮಹಜಷನ, ಄ಬಯಂಜನಳಹಖುತಿತತುತ. ಆಶಟಯಲ್ಲಿ 

ನಧಹನಳಹಗಿ ಄ಯುಣೆ ೀದಮಳಹಖುತಿತತುತ. ಆದು ಚತುದಷಶ್ ದನ. ಬೆಳಗಹಖುತಿತದದಂತೆ ಭಔಕಳು 

ದೆ ಡಡರಹದಯಹಗಿ ಎಲಿಯ  ಷ ಷ ಫಟ್ಟಟ ಧರಿಷಬೆೀಔು. ನಂತಯ ಬೆಳಗಿನ ತಿಂಡಿ ತಿೀಥಷಖಳ ಶೀಳ. ಶಹಮಹನಯಳಹಗಿ 

ಸಫಬದ ದನಖಳಲ್ಲಿ ಭಱನಹಡಿನಲ್ಲಿ ರ ಟಿಟ, ದೆ ೀಶ, ಆಡಿಿ, ಚಿತಹರನನ ಭುಂತಹಗಿ ಬೆಳಗಿನ ತಿಂಡಿ ಮಹಡು ಔಟ್ಟಿ 

ಆಯುಸದಲಿ. ಖೆಯಣೆ ಄ಲಕ್ಕಕ, ಷಯಲಕ್ಕಕ, ಗ ಜಜಲಕ್ಕಕ, ಷಜಜಗ ಭುಂತಹಗಿ ಮಹಡುತಿತದದಯು. 

ಸುಡುಖರಱಹಿ ತಿಂಡಿ-ತಿೀಥಷ ಔಂಠಭಟ್ಟ ಷ ಡೆದು ಷ ಯಖಡೆ ಗ ೀಲ್ಲೀ ಫುಖುರಿೀ ಭುಂತಹಗಿ 

ಅಟ್ಳಹಡಿಕ ಂಡಿಯುತಿತದದಯು. ಇಗಿನಂತೆ ಟಹಕ್ಕ ಖಱಹಟ್ಟ ಆಯಲ್ಲಲಿ. 

ಭಧಹಯಸನದ ನಂತಯ, ಶಹಮಂಕಹಲ ಸುಡುಖಯ ಟಹಲಂ ಭತುತ ಸಯುಶ ತುತ ಆಯು ದೆ ಡಡರಱಹಿ 

ಗ ೀಹಜೆಗಹಗಿ, ಸತಿತಯಳೀ ಆಯುತಿತದದ ಖುಡಡಬೆಟ್ಟಖಳಿಗ ಈಖುಣೆಕಹಯಿ (ಗ ೀಲ್ಲಯಹಕಹಯದ, ಷವಲ 

ಚಟ್ಟಯಹಗಿಯು, ಸಸಿರಿನಂದ ಄ರಿಶ್ನ ಣಷಕಕ ತಿಯುಗಿಯು ಂದು ವಧಳಹದ ಕಹಯಿ. ಆದು ನ್ಲದ ಮೀಱ 

ಸಫುಬ ಫಳಿಿಮಲ್ಲಿ ಬಿಡುತತದೆ. ಇಖಲ  ಭಱನಹಡು ಖುಡಡಖಳಲ್ಲಿ ದೀಪಹಳಿ ಷಭಮದಲ್ಲಿ ನ್ ೀಡಲು 

ಸಿಖಫಸುದು) ಄ಯಷಲು ಷ ೀಖುತಿತದದಯು ಎಲಿಯ  ಶೀರಿ ಈಖುಣೆಕಹಯಿ ರಹಶ್ರಹಶ್ ಕ ಮುದ ಫಲ್ಲಪಹಡಯಮಿ 

ಗ ೀಹಜೆಗಹಗಿ ಈಖುಣೆಕಹಯಿಖಳನುನ ದಹಯದಲ್ಲಿ ಪಹೀಣಿಸಿ ಷಯಖಳ ರಹಶ್ಮನ್ನೀ ಷೃಷ್ಟಟಷುತಿತದದಯು. ಆದರ ಂದಗ 
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ಚೆಂಡುಸ ವನ ಮಹಱಮ  ತಯಹರಹಖುತಿತತುತ. ಮಹಯನ್ೀ ದನ ಄ಮಹಳಹಶಯ. ಄ನಂತಯದ ದನಳೀ ಕಹತಿಷಔ ವುದಧ 

ದೀಪಹಳಿ ಸಫಬ. 

ಅಗಱಹಿ ಇಗಿನಂತೆ ಜಹನುಳಹಯುಖಳಿಗ ಔಲುಿಚಡಿ ಯಹ ಸಿಮಂಟಿನ ಕ ಟಿಟಗಖಳಿಯಲ್ಲಲಿ. ಕಲಯ 

ಭನ್ಮಲ್ಲಿ ಭಣಿುನ ಗ ೀಡೆ ಕ ಟಿಟಗ, ಕಲಸ ಭನ್ಖಳಲ್ಲಿ ಬಿದಯು ತಡಿಕ ಗ ೀಡೆಮ ಕ ಟಿಟಗ. ಸಳಿಿಖಳಲ್ಲಿ ಕಲಸ 

ಔಡೆ ಸುಲ್ಲ ಕಹಟ್ವದುದ ತಡಿಕ ಗ ೀಡೆ ಭುರಿದು ದನಔಯುಖಳನುನ ಎಲದೆ ಮದ ಔಥೆಖಳನುನ ಷೀಳುತಿತದದಯು. ಹೀಗಹಗಿ 

ಎಲಿಯ ಭನ್ಮಲ್ಲಿಮ  ಕಹಲ್ಲಗಹಗಿ ನಹಯಿ ಶಹಔುತಿತದದಯು. ಆನುನ ಕ ಟಿಟಗ ವಶಮಕಕ ಫಂದರ ಜಹನುಳಹಯು 

ಷಹಯಹಗಿ ಭಲಖಲು ರತಿದನಹ ಕಹಡಿನಂದ ಶ ಸ ಕ ಮುದ ತಂದು ಸಯಡುತಿತದದಯು. ಜಹನುಳಹಯುಖಳು ಆದಯ 

ಮೀಱಯೀ ಭಲಗಿ ಖಂಜಲ, ಷಖಣಿ ಷಹಔುತಿತದದಸ. ಸನಃ ಮಹಯನ್ೀ ದನಹ ಆದಯ ಮೀಱ ಶ ಸ ಬಿೀಳುತಿತತುತ. 

ಹೀಗ ಳಹಯಖಟ್ಟಱ ಷಹಸಿನ ಮೀಱ ಷಹಷು ಶ ಸ, ಖಂಜಲ, ಷಖಣಿ. ಹೀಗಹಗಿ ಜಹನುಳಹಯು ಕಹಲಡಿ ಶ ಖಶಹದ 

ಗ ಫಬಯ ತಯಹರಹಖುತಿತದುದ ,   ಳಹಯಕ ಕೀ ೩ ಳಹಯಕ ಕೀ ಂದು ಶಹರಿ ಕ ಟಿಟಗ ಗ ಫಬಯ ತೆಗದು ಚೆ ಔಕ ಮಹಡಿ 

ಸನಃ ಎಂದನಂತೆ ಶ ಸ ಷಹಷುಸದು ನಡೆದುಕ ಂಡು ಫಯುತಿತತುತ. ಇ ಗ ಫಬಯ ತೆಗಮು ಳಹಯದ ದೀಪಹಳಿ 

ಸಫಬಕಕ ತದೆೀ ಫಯುತಿತತುತ. ಸಫಬದ ಹಂದನ ದನ ಗ ಫಬಯ ತೆಗಮುಸದು. ಕ ಟಿಟಗ ಷ ಂಡ- ಖುಂಡಿ ನ್ ೀಡಿ 

ಭಣುುಷಹಕ್ಕ ರಿಪೀರಿ ಮಹಡುಸದು, ಕ ಟಿಟಗ ಷುತತ ಸಳು-ಸುಲಿನ್ನಱಹಿ ಕತಿತ ತೆಗದು ಷಖಣಿ ನೀರಿನಂದ 

ವುದಧೀಔರಿಷುಸದು. ಸಫಬದ ದನಕಹಕಗಿ ಜಹನುಳಹಯುಖಳಿಗ ತಿನನಲು ಸಸಿ ಸುಲುಿ ಕ ಮುದ ದಹಶಹತನು ಮಹಡುಸದು 

ಭುಂತಹಗಿ ಸಫಬಕಕ ಜಹನುಳಹಯು ಕ ಟಿಟಗ ಚೆ ಔಕಳಹಗಿ ಸಫಬನುನ ಎದುಯುಗ ಳುಿತಿತತುತ. 

ಸಫಬದ ದನ ಬೆಳಿಗೆ ಭನ್ಮರಱಹಿ ಶಹನನಹನಂತಯ ದನಔಯುಖಳ ಶಹನನಕಕ ತಯಹರಿ. ಸಂಡೆಮಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ 

ನೀಯು ಔುದಮುತಿತಯಬೆೀಔು. ಕ ಟಿಟಗಯಿಂದ ದನಔಯುಖಳನುನ ಂದೆ ಂದಹಗಿ ತಂದು ಶಹನನ ಮಹಡಿಷಬೆೀಔು. ಇಖ 

ವುಯುಳಹಖುಸದು ದೀಪಹಳಿ ಸಫಬದ ಜಹನುಳಹಯುಖಳ ಯಂಖು. ದನಖಳಲ್ಲಿ ಆರಿಮು ದನಖಳುಂಟ್ು. ಹಂಭಹಖಕಕ 

ಷ ೀದರ ದೆಮು ದನಖಳುಂಟ್ು. ಭುದದನ, ಔುಂಟ್ುದನ, ಪಹರಮದ ಖ ಳಿ ಭತುತ ಪಹರಮದ ಖಡಷುಖಳು,  

ಖಹಹಱ ದನ, ಬೆೀಲ್ಲ ಷಹಯಲು ಷ ೀಗಿ ಕಹಲು ಭುರಿದಯು ದನ, ಔಕಣುು ಸಷು (ಭುಳುಿ ಷ ಡೆದು ಔಣುು 

ಔಲದುಕ ಂಡದುದ), ಬೆೀಲ್ಲಗ ಸಿಕ್ಕಕ ಬಹಲ ತುಂಡಹದದುದ , ಸ ಬಹಲ್ಲ, ಕ ೀಡುಭುಯುಔ, ಖಫಬದ ಸಷು ಇ ರಿೀತಿ ನಹನಹ 

ತಯದ ಸಷುಖಳು ಄ವಬಔತ ಔುಟ್ುಂಫಖಳಲ್ಲಿ ಆಯುತಿತದುದ, ಹಂತ ಭತುತ ಶೌಭಯ ದನಔಯುಖಳಿಗ ಅದಯತೆ ಮೀಱ 

ದಲು ಬಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶಹನನಳಹಖುತಿತತುತ. ಈಳಿದಂತೆ ತುಂಟ್ು, ತುಡುಖು, ಔುಂಟ್ು , ಖಹಹಱ ದನಖಳಿಗ ಪಹರೀಕ್ಷಣೆ 

ಶಹನನಳೀ ಖತಿ. ಎತಿತನ ಗಹಡಿ ಆದದಯ ಭನ್ಮಲ್ಲಿ ಎತುತಖಳಿಖ  ಶ ಖಶಹದ ಶಹನನಳಹಖುತಿತತುತ. ಎಮಮಖಳಿದದಲ್ಲಿ 

ಬಿಸಿನೀಯು ಶಹನನ ಜಯಷ . ತಣಿುೀರೀ ಄ಸಖಳಿಗ ತುಂಬಹ ಪಿರೀತಿ ಅದದರಿಂದ ತಣಿುೀಯು ಶಹನನಕಕೀ ಄ಸ ತೃಪಿತ 

ಟ್ುಟಕ ಳಿಬೆೀಔು.  ದನಔಯುಖಳ ಶಹನನಳಹದಂತೆಲಿ ಚಯದ ಔಂಫಖಳಿಗ ೀ ಄ಥಳಹ ಸಫಬದ ಹಜೆಗಹಗಿ ಮಹಡಿದ 

ಜಹಖದಱ ಿೀ ಔಟಿಟ ಮೈ ಣಗಿದ ನಂತಯ ವೃಂಗಹಯ ವುಯು. ಕಭಮಣುು ಭತುತ ಷುಣು ಔದರಿದ ಬೆೀರ ಬೆೀರ 

ಪಹತೆರಖಳಲ್ಲಿ ಕನನೀಯು ಭತುತ ಷುಣುದ ರಹಡಿಮಲ್ಲಿ ಕಹಫಿ ಱ ೀಟ್ನ್ ನೀ, ತಂಬಿಗಮನ್ ನೀ ಔಸಚಿ ರಹಡಿಯಹದ 

ನೀರಿನಂದ ಪಹತೆರಮ ಅಕಹಯದ ರಮಹಣಔಕನುಶಹಯ ಜಹನುಳಹಯುಖಳಿಗ ’ಸಿೀಲ” ಷಹಔುತಹತ (ಆದಕಕ 

ಗಹರಭಯಭಹವಮಲ್ಲಿ ’ಸಂಡುಸುಂಡು ಷ ಡೆಮುಸದು’ ಎಂದು ಷಷಯು) ಄ಲಂಔರಿಷುತಿತದದಯು . ಇ ಸಿೀಲುಖಳು 

ಣಗಿದಮೀಱ ಜಹನುಳಹಯಖಳ ಮೈಮಲ್ಲಿ ಕಂಸ ಭತುತ ಬಿಳಿ ೃತಹತಕಹಯಖಳು ಎದುದ ಕಹಣುತಿತದದಸ. 

ಹಜೆಗಹಗಿ ಂದು ಄ಥಳಹ ಕಲಸ ದನಔಯುಖಳನುನ ಚುನಹಯಿಸಿ ಹಜೆ ನಡೆಮುತಿತತುತ. ಹಜೆ 

ನ್ಯಳೀಯುತಿತದದಂತೆ ದನಔಯುಖಳಿಗ ಗ ೀಮಹಱ ಄ಂದರ ಚೆಚತೆನ್, ಸ ಸಖಳಿಂದ ಔಟಿಟದುದ , ಈಖುಣೆಕಹಯಿ ಷಯ, 

ಚೆಂಡು ಸ ವನ ಷಯ ಷಹಔುತಹತ ಕಲಯು ಄ಸಖಳಿಗಱಹಿ ಄ಕ್ಕಕ, ಬೆಲಿ, ಄ಕ್ಕಕ ಪಹಮಷ ಭುಂತಹದ ತಿಂಡಿಖಳನುನ 

ಕ ಟ್ುಟ, ಹಜೆಯಹದ ನಂತಯ ವಂಕ, ಜಹಖಟ್ಟ , ನನಹದಖಲ ಂದಗ ಷ ಯಗ ಮೀಮಲು ಬೆಯಷುತಿತದದಯು. 

ಸಫಬಳಹದದರಿಂದ ಷುಮಹರಹಗಿ ಜಹನುಳಹಯು ಕಹಲ್ಲನಯು ಅ ದನ ಯಜಹ ಮಹಡಿಯುತಿತದದಯು. ಷಹಗಹಗಿ ಅ ದನ 

ಕಹಲು ಜನವಲಿದೆ, ಷ ಟ್ಟಟಮ  ಬತಿಷಯಹದ ಜಹನುಳಹಯುಖಳು ಷ ಯಕಕ ಬಿಟ್ಟ ಟಡನ್ಯೀ ಄ಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಿ 

ಷವತಂತರಳಹಗಿ ನ್ಗದಹಡುತಹತ, ಎಱಿಂದಯಲ್ಲಿ ತಿಯುಗಹಡುತಹತ ಅರಹಮಹಗಿ ಶಹಮಂಕಹಲದರಗ ಶಹಔಶುಟ 
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ಮೀನುನಂಡು ಕ ಟಿಟಗಗ ಫಯುತಿತದದಸ. ಸಫಬದ ದನ ಜಹನುಳಹಯುಖಳು ಸಿೀದಹ ಕ ಟಿಟಗ ರಳೀವಕಕ ನವೀಧವತುತ. 

ಕ ಟಿಟಗಮ ರಳೀವ ದಹವಯದಲ್ಲಿ ನಕಮನುನ ಄ಡದ ಆಡುತಿತದದಯು. ಇ ನಕಮನುನ ದಹಟಿಯೀ ಅ ದನ 

ಜಹನುಳಹಯುಖಳು ಕ ಟಿಟಗ ರಳೀವ ಮಹಡಬೆೀಕ್ಕತುತ. 

ಇ ಸಫಬದ ಄ಂಖಳಹಗಿ ಅ ದಷ ಯಶಹಮದ ಈಔಯಣಖಲಹದ ಷಹರ, ಪಿಕಹಶ್, ಷಫಬಲುಿ, ಔತಿತ, 

಄ಡಡಭುರಿ, ನ್ೀಗಿಲು , ನ್ ಖ, ಬಿೀಷು ಭಯ , ಬತತ ಄ಲಮು ಕ ಳಖ ಭುಂತಹದಸಖಳನುನ ತೆ ಲದು ಹಜಷಲು 

ಆಡುತಿತದದಯು. ಬತತದ ಔಣಜ ’ಣತ’ದ ಎದುಯು ಭಹಖನುನ ಷಖಣಿಯಿಂದ ಶಹರಿಸಿ ಣತನುನ ಹರಹ ದೆದ 

ಫಟ್ಟಟಯಿಂದ ರಸಿ ಚೆ ಔಕ ಮಹಡಿ, ಷುಣು ಕಭಮಣಿುನಂದ ಄ಲಂಔರಿಸಿ, ಆದಯ ಷಮಿೀ ಮೀಱ ಫರದ ಯಶಹಮದ 

ಈಔಯಣಖಳನುನ ಆಟ್ುಟ ಹಜೆಯಹಖುತಿತತುತ. ಣತದ ಎದುಯು ಭತುತ ಳಹಷದ ಭನ್ಮ ಎಲಿ ಬಹಗಿಲು 

ಚೌಔಟಿಟನ ಕಳಗ ಸಸಿ ಷಖಣಿ ಈಂಡೆಮ ಮೀಱ ಂದು ಸಣುಡಕ ಆಟ್ುಟ ಶಹಮಂಕಹಲ ಫಲ್ಲೀಂದರ ಹಜೆ ಮಹಡಿ 

ಭನ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲಿ ಬಹಗಿಲು ಚೌಔಟ್ುಟ ಫದಮಲ್ಲಿ ಕಳಖಡೆ ಎಯಡ  ಔಕ ಸಣತೆಮಲ್ಲಿ ಎಣೆು ದೀವಡುತಿತದದಯು. 

ಕಹಖದದಲ್ಲಿ ಎಣೆು ದೀವಡುಂತೆ ಖ ಡು ಯಚನ್ ಮಹಡಿ ಭನ್ಮ ಎದುಯು ಭಹಖದಲ್ಲಿ ಈದದನ್ಮ ಔಂಫ ನ್ಟ್ುಟ 

ಇ ಕಹಖದದ ಖ ಡನುನ ಔಂಫದ ಮೀಱ ಫಯುಂತೆ ಏಷಡಿಸಿ ರತಿದನಹ ಕಹಖದದ ಖ ಡಿನಲ್ಲಿ ಎಣೆು 

ಸಣತೆಮನನಟ್ುಟ ರಹಟ್ಟ ಭ ಲಔ ಔಂಫದ ತಱಗ ಏರಿಸಿ  ದೀ ಈರಿಷುತಿತದದಯು.  ಇ ಷಂರದಹಮ ಇಖಲ  ಕಲಸ 

ಔಡೆಖಳಲ್ಲಿಳ. ಆದಕಕ ’ಅಕಹವದೀ / ಖ ಡುದೀ’ ಳಂದು ಷಷಯು. ಇ ದೀ ದೀಪಹಳಿ ರಥಭ ರಹತಿರಯಿಂದ ಆಡಿೀ 

ಕಹತಿಷಔಮಹಷದ ಄ಖೈಯುರಗ ಆಯುತಿತತುತ.  

ಸಫಬದ ದನ ಭಧಹಯಸನ ಷ ೀಳಿಗ ಪಹಮಷದ ಉಟ್ದ ನಂತಯ ಆದೆೀ ರಹತಿರ ಜಮಿೀನುಖಳಿಖ  ದೀ ಸಚುಚ 

ಷಂಬರಭ ವುಯುಳಹಖುತಿತತುತ. ಭಯದ ಕ ೀಲುಖಳಿಗ ಎಣೆುಮಲ್ಲಿ ಄ದದದ ಫಟ್ಟಟ ಷುತಿತ ಬೆಂಕ್ಕ ಕ ಡುತಹತ 

ಈರಿಮುತಿತಯು ಕ ೀಲುಖಳನುನ ಖದೆದ, ತೆ ೀಟ್, ಗ ಫಬಯದ ಖುಂಡಿ, ನಹಖಫನ, ಫರಸಮನ ಫನ, ಜಹನುಳಹಯು 

ಕ ಟಿಟಗ, ಣತದ ಭನ್, ಜಮಿೀನಗ ತಿಯುಖು ಷಹದ ಔಕ, ಬಹವ ಕರಖಳ ಔಕ ಆಡುತಹತ ’ದೀ ದೀಪಹೀಳಿಗ 

ಸಫಬಕ ಕಂದು ಷ ೀಳಿಗ’ ಎಂದು ಔ ಖುತಹತ ಷಂಬರಭಡುತಹತ ಸಫಬನುನ ಅಚರಿಷುತಿತದದಯು. ಇ ರಿೀತಿ ದೀಪಹಳಿ 

ಪಹಡಯ ರಥಭ ರಹತಿರಮಲ್ಲಿ ಄ಂತಯಗ ಳುಿತಿತತುತ. 

ಮಹಯನ್ಮ ದನ ಭಹ ಬಿದಗ. ಇ ತಿಥಿಗ ಮಭ ದವತಿೀಮಳಂದ  ಷೀಳುತಹತರ.  ಮಭರಹಜ ಅ ದನ ತನನ 

ಷಷ ೀದರಿ ಭನ್ಗ ಉಟ್ಕಕ ಫಯುತಹತನ್ಂದು ರತಿೀತಿ. ಅ ದನ ಅಚಯಣೆ ಄ಂಖಳಹಗಿ ಷಷ ೀದರಿ ಭನ್ಗ ಆತಯ 

ಷಷ ೀದರಿಮಯು ಷ ೀಗಿ ಓತಣದ ಷ ೀಳಿಗ ಪಹಮಷ ಈಂಡು ಈಡುಗ ರ ಡೆದು ಫಯುತಿತದದಯು. ಇ ಅಚಯಣೆ 

ಇಖಲ  ಭಱನಹಡಿನಲ್ಲಿ ಆದೆ. ಆದಯ ಮಹಯನ್ೀ ದನ ಄ಔಕನ ತದಗ. ಷಷ ೀದರಿಮಯನುನ ಷಷ ೀದಯಯು ತೌರಿಗ ಔರಸಿ 

ಓತಣದ ಟ್ ಮಹಡಿಸಿ, ಈಡುಗ ರ ಷಮೀತ ಖಂಡನ ಭನ್ಗ ಔಳುಹಷುಸದು ಮಹಡಿದರ ದೀಪಹಳಿ ಸಫಬದ ಷಂಬರಭ 

ಭುಗಿದಂತಹಖುತಿತತುತ. 

ಒದುಖರಿಗ ದೀಪಹಳಿ ಸಫಬದ 
ವುಭಹವಮಖಳು 
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ಷಯಷವತಿ: ಯಸಷಯ ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ಜೀಶೀಷ್ಟಮಲ್ ಲ್ಡಷ ಄ರಿಂದ - ಸಳಹಮಹನ ಫದಱಹಣೆ ಭತುತ ನೀಟ್ಟಕ ಟನಸ ಚಲನ್ಖಳು 

ಸಲಳಹಯು ನದಖಳು ಭತುತ ಳಚಯಂಡಿ ಯಶೆಮನುನ ಲಶ ಭತುತ ತಯಜಷಲು ಕಹಯಣಳಹಗಿಳ. ಸ ಳಿನ 

ಷ ರಯಿಂದಹಗಿ ಄ಸಖಳಲ್ಲಿ ಕಲಸ ‘ಔಲದುಷ ೀಗಿಳ’. ಅದರ ಄ಯು ಬಿಟ್ಟ ಸಲಳಹಯು ಶಹಕ್ಷಯಖಳು ಶಹಮಹನಯಳಹಗಿ 

ಂದು ನದಷಶಟ ಷೆಳದಲ್ಲಿ ಬ ಯ ದ ಳೈಶ್ಶಟಯದ ಄ಸಿತತವನುನ ಶಹಬಿೀತುಡಿಷಲು ಷಷಹಮ ಮಹಡುತತದೆ, 

ಆದು ಹಂದನದನುನ ಔಂಡುಹಡಿಮಲು ಅಷಔತ ಜನಯ ಖಭನನುನ ಶಲಮುತತದೆ. ಭಹಯತದಲ್ಲಿ, ಷಯಷವತಿ ನದಮು 

಄ಂತಸ ಅಔಶಷಔ ಆತಿಷಹಷನುನ ರತಿಬಿಂಬಿಷುತತದೆ, ಆದನುನ ಬ ಳೈಜ್ಞಹನಔ, ಜಲವಜ್ಞಹನ ಭತುತ ಸರಹತತತವ 

ಹಷ಼ದ ಸರಹಳಖಳು ಭತುತ ರಿೀಟ್ ಶನಸಂಗ್ ಭತುತ ಜಐಎಸ್ ನಂತಸ ಄ತಯಂತ ಅಧುನಔ ಶಹಧನಖಳ 

ದಹಕಱಖಳು ಬೆಂಫಲ್ಲಷುತತಳ. ರಿಬರಮಿಷು ಈಖರಸಖಳ ಭ ಲಔ ರಿೀಟ್ ಶನಸಂಗ್ ಷಷಹಮದಂದ, ನದಮ 

ಯಸಷಯಸ ಷಚುಚ ಔಡಿಮ ರಿಸರಿಷಲಡುತತದೆ. 

ಯಸಷಯದ ಹಂದನ ಆತಿಷಹಷ: ಭೌಗ ೀಳಿಔ ದಹಕಱಖಳು ಪಿಶ ಟಸಿೀನ್ ಹಭಪಹತದ ಷಭಮದಲ್ಲಿ, ಹಮಹಲಮದ 

ನೀಯನುನ ಷಸಖಟಿಟದದಸ ಭತುತ ನದಖಳ ಜಹಖದಲ್ಲಿ ಹಭನದಖಳು, ಗನ ಭಂಜುಖಡೆಡಮ ರಹಶ್ಖಳು ಮಹತರ 

ಆದದಸ ಎಂದು ಷ ಚಿಷುತತದೆ. ಸಳಹಮಹನಸ ಬೆಚಚಗಹದಹಖ, ಹಭನದಖಳು ಡೆಮಲು ಪಹರಯಂಭಿಸಿದಸ ಭತುತ 

಄ಸಖಳಿಂದ ಹಡಿದ ಷಸಖಟಿಟದ ನೀಯು ದೆ ಡಡ ರಳಹಸದಲ್ಲಿ ಷ ಯಷ ಮಿಮತು, ಷತಖಳ ಭುಂದೆ ಮಔಕಲು 

ಫಮಲು ರದೆೀವನುನ ಭುಳುಗಿಸಿತು. ಹಭನದಖಳ ಔಯಖುವಕಮನುನ ig ಗವೀದ ಶಹಹತಯದಲ್ಲಿ, ಪೌರಹಣಿಔ 

ರಿಭಹವಮಲ್ಲಿ ಈಱಿೀಖಿಷಱಹಗಿದೆ. ಆದು ಷ ಱ ಸಿೀನ್ ನಲ್ಲಿನ ದಲ ಄ಂತಯ-ಹಭಮುಖದ 

಄ಧಿಯಹಗಿದುದ, ಹಭನದಖಳ ಡೆಮುವಕ ಭತುತ ig ಗವೀದದಲ್ಲಿ ‘ಷತ ಸಿಂಧು’ ಎಂದು ಔರಮಲಡು ಏಳು 

ರಫಲ ನದ ಕಹಲುಳಖಳಲ್ಲಿ ಸರಿಮು ಪಂಟ್-಄ಪ್ ನೀಯನುನ ಹಷದಂದ ಶ್ಚಭಕಕ ಖುಯುತಿಷಱಹಗಿದೆ. ‘ಷತ 

ಸಿಂಧು’ ಷಯಷವತಿ, ಷತದುರ (ಷಟ್ಟಿಜ್), ವಪಹಷ (ಬಿಯಹಸ್), ಅಸಿಕ್ಕನ (ಚೆನಹಬ್), ರ ೀಸಿನ (ಯವ), ವಟಹಶಹಟ  

ಭತುತ ಸಿಂಧು (ಸಿಂಧ ) ನದಖಳನುನ ಷ ಚಿಷುತತದೆ. ಆಸಖಳಲ್ಲಿ, ಷಯಷವತಿ ಭತುತ ಸಿಂಧು ಷತಖಳಿಂದ 

ಷಭುದರದರಗ ಸರಿಮು ರಭುಕ ನದಖಲಹಗಿಳ. ಷಯಷವತಿಮನುನ ಷ ಖಳಿದ ಷುತತಿಗಿೀತೆಖಳು ಫಸುವಃ 8000 

ಶಷಖಳ ಹಂದೆ ಷಂೀಜಷಲಟ್ಟ ಕಲಸ ಸಲಮಸಖಲಹಗಿಳ. 

2000 ಶಷಖಳರಗ, 6000 ಭತುತ 4000 ಬಿ.ಸಿ.ಖಳ ನಡುಳ, ಷಯಷವತಿ ದೆ ಡಡ ನದಯಹಗಿ ಸರಿಯಿತು. ಅರ್. 

ಡಿ. ಒಱಹಡಯಯಮ್ (1886) ಂಜಹಬ್ ಭತುತ ಶ್ಚಭ ರಹಜಶಹೆನದ ನದಖಳ ಳಚಯಂಡಿ ಮಹದರಿಮಲ್ಲಿನ 

ದೆ ಡಡ ಫದಱಹಣೆಖಳನುನ ತಹಕ್ಕಷಔಳಹಗಿ ಷ ಚಿಸಿದ ದಲ ಬ ವಜ್ಞಹನ, ಮಮ ಪಲತಹತದ ರದೆೀವನುನ 

ಭಯುಬ ಮಿಮನಹನಗಿ ರಿತಿಷಸಿದಯು. ಭೌಗ ೀಳಿಔ ಭತುತ ಹಭನದ ಄ಧಯಮನಖಳ ರಕಹಯ, ಷಯಷವತಿ 

ಫಂದಂಚ್ ಮಹಸಿಫ್ (ಶ್ಚಭ ಖಳಹಷಲ್ ನ ನ್ೈಟ್ ಳಹರ್ ನಲ್ಲಿ ಷಯಷವತಿ-ಯುಪಿನ್ ಹಭನದ ಷಂಖಭ) ದಲ್ಲಿ 

ಸುಟಿಟಕ ಂಡಿಯಬೆೀಔು. 

ಕೈಱಹಶ ನ ಶ್ಚಭದಲ್ಲಿಯು ಹಮಹಲಮದ ಔಪಹಲ್ ತಿರಿತ ನಂದ ಸುಟಿಟದ ಇ ನದಮು ದಕ್ಷ್ಣಕಕ 

ಮಹನಷರ ೀರ್ ಗ ಸರಿಮುತಿತತುತ ಭತುತ ನಂತಯ ಶ್ಚಭಕಕ ತಿಯುಗಿತು. ಆಂದಖ  ಷಯಷವತಿ ಭನ ಸಳಿಿಮ 

ದಕ್ಷ್ಣದಂದ 3 ಕ್ಕ.ಮಿೀ ದ ಯದಲ್ಲಿಯು ಄ಲಕಹನಂದ ನದಮನುನ ಷಂಧಿಷು ಭನ ಪಹಸ್ ನ ದಕ್ಷ್ಣದಂದ 
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ಸರಿಮುತತದೆ. ತಲ್ಲನಲ್ಲಿಯು ಅದಬಹದರ, ಬಳಹನಸಯ ಭತುತ ಬಹಱಹಚಸಯದ ಭ ಲಔ ಫಮಲು ರದೆೀವಕಕ 

ಆಳಿದು, ನದ ಷರಿಷುಮಹಯು ನ್ೈಯುತಯ ದಕ್ಕಕನಲ್ಲಿ ಶಹಗಿತು, ಂಜಹಬ್, ಸರಿಯಹಣ, ರಹಜಶಹೆನ, ಖುಜರಹತ ಫಮಲು 

ರದೆೀವಖಳ ಭ ಲಔ ಷಹದುಷ ೀಯಿತು ಭತುತ ಄ಂತಿಭಳಹಗಿ ಆದು ಭಷಹ ಪಹರಚಿೀನ ಄ರೀಬಿಮನ್ ಷಭುದರಕಕ 

ಆಳಿಯಿತು ಎಂದು ನಂಫಱಹಗಿದೆ ರಹಚ್ ಅಫ್ ಔಚ್. ಇ ಷುದೀಗಷ ರಯಹಣದಲ್ಲಿ, ಷಯಷವತಿಗ ಭ ಯು 

ಈನದಖಳಿಳ ಎಂದು ನಂಫಱಹಗಿದೆ, ಕೈಱಹಸ್ ಷತದಂದ ಸುಟಿಟದ ವತಹದುರ (ಷಟ್ಟಿಜ್), ಸಿಳಹಲ್ಲಸ ಬೆಟ್ಟಖಳಿಂದ 

ದೃಹದವತಿ ಭತುತ ಸಲಮ ಮಭುನಹ. ರಷುತತ ಟಿಟಗ ಗಖೆರ್ ನದ ಎಂದು ಔರಮಲಡು ಚಹನಲನ 

ಈದದಔ ಕ ಄ಸ ಟಿಟಗ 

ಸರಿಮುತತಳ, ಆದನುನ 

ರಹಜಶಹೆನದಲ್ಲಿ ಸಕಹರ ನದ ಭತುತ 

ಸಿಂಧ್ ನಹರಹ ಎಂದು 

ಔರಮಱಹಖುತತದೆ. ಕಲಸ ತಜ್ಞಯು ಇ 

ಎಯಡು ನದಖಳನುನ ಂದೆೀ ನದ 

ಎಂದು ರಿಖಣಿಸಿದರ, ಆತಯಯು 

ಷಯಷವತಿಮ ಮೀಱಹಾಖನುನ 

ಗಖೆರ್ ಭತುತ ಕಳ ಕ ೀಸ್ಷ ಄ನುನ 

ಸಕಹರ ನದ ಎಂದು ರಿಖಣಿಸಿದರ, 

ಆನ ನ ಕಲಯು ದುಫಷಲ ಭತುತ 

ಕ್ಷ್ೀಣಿಷುತಿತಯು ಸಂತದ 

ಷಯಷವತಿಮನುನ ಗಖೆರ್ ಎಂದು 

ಔರಮುತಹತರ. 

ವನಹವಕಹರಿ ದುಯಂತ ಗಟ್ನ್ಖಳ ಷಂೀಜನ್ಮ ಭ ಲಔ ಶನ್ ಜೆ ೀಯಿಸ ಮುಖದ ತೆರೈಮಹಸಿಔ ಄ಧಿಮಲ್ಲಿ 

ನದಮನುನ ಄ಱಹಧಿಮಲ್ಲಿ ಄ಳಿಸಿಷಹಔಱಹಯಿತು. ನದಮ ಔುಸಿತಸ 5000 ಭತುತ 3000 ಬಿ.ಸಿ. ನಡುಳ 

ಪಹರಯಂಬಳಹಗಿದೆ ಎಂದು ತೆ ೀಯುತತದೆ, ಫಸುವಃ ಸಿಭ ಷರ್ ರದೆೀವದ ಸಿಳಹಲ್ಲಸ ಬೆಟ್ಟಖಳಲ್ಲಿನ ಂದು ರಭುಕ 

ಟ್ಟಕ ಟೀನಸ ಗಟ್ನ್ಯಿಂದ ಆದು ಷಂಬವಸಿದೆ. ಷುಮಹಯು 1.7 ದವಲಕ್ಷ ಶಷಖಳ ಹಂದೆ ಆಡಿೀ ಸಿಳಹಲ್ಲಸ 

ಡೆ ಮೀನ್ ನಲ್ಲಿ, ಪಹಕ್ಕಶಹತನದ ಪಹಟಹವರ್ ನಂದ ಭಹಯತದ ಄ಶಹಸಂ ರಗ ವಷತರಿಸಿಯು ಪಿಶ ಟಸಿೀನ್ ನ 

ಅಯಂಬದಲ್ಲಿ ಷಂಬವಸಿದ ಟ್ಟಕ ಟೀನಸ ಗಟ್ನ್ಖಳನುನ ಄ಸಿೆಯಗ ಳಿಷುಸದರಿಂದ ಭಹರಿ ಬ ಔುಸಿತ ಭತುತ ಹಭಪಹತ 

ಷಂಬವಸಿದೆ ಎಂದು ಬ ಳೈಜ್ಞಹನಔ ಄ಧಯಮನಖಳು ಫಹಯಂಖಡಿಷುತತಳ. ಹಮಹಲಮದ ಈನನತಿಗ ಷಂಫಂಧಿಸಿಯು 

ಅ ಄ಡಚಣೆಖಳು ಭಧಯಂತಯಳಹಗಿ ಭುಂದುರದಸ. ಷಂಭಹಯಳಹಗಿ, ಇ ಗಟ್ನ್ಖಳಲ್ಲಿ ಂದು ಹಭನದಮ 

ಷಂಔಷನುನ ಔಡಿದು ಹಭನದಯಿಂದ ಇ ನದಗ ಔಯಗಿದ ನೀರಿನ ಷಯಫರಹಜನುನ ಔಡಿತಗ ಳಿಸಿಯಬೆೀಔು; ಆದಯ 

ರಿಣಹಭಳಹಗಿ, ಷಯಷವತಿ ದೀಗಷಕಹಲ್ಲಔಲಿದ ಭತುತ ಮಹನ ಸನ್ ಭಲಮ ಮೀಱ ಄ಲಂಬಿತಳಹಯಿತು. ನದಮ 

ನೀಯನುನ ಄ದಯ ಈನದಖಳನುನ ಬೆೀಷಡಿಷು ಭ ಲಔ ತಿಯುಗಿಷುಸದು ನದಮನುನ ಷಂಔಷ ಔಡಿತಗ ಂಡ 

ಷರ ೀಯಖಳು ಭತುತ ಕ ಳಖಲಹಗಿ ರಿತಿಷಷಲು ಕಹಯಣಳಹಯಿತು; ಄ಂತಿಭಳಹಗಿ ಄ದನುನ ಣ ಚಹನಲ್ ಷಹಸಿಗಗ 

ಆಳಿಷಱಹಯಿತು. ಅದದರಿಂದ, ಷಯಷವತಿ ನದ ಔಣಮರಯಹಗಿಲಿ ಅದರ ಕಲಸ ವಶಹತಯಖಳಲ್ಲಿ ಮಹತರ ಣಗಿ ಷ ೀಗಿದೆ. 

 

ಫಸಳಹಲುರ್ ಪಹರಂತಯದ ಷಯಷವತಿ ನದಮ ಪಹರಚಿೀನ ಶ್ಕ್ಷಣ (ಚೆ ೀಲ್ಲಶಹತನ್ ಭಯುಬ ಮಿ) 
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“ಬಹರಸಮಣಯು ಮಹತರ ಜಹತಿ ಯಶೆಮ ದುಶಕಮಿಷಖಳು" ಎಂಫ ರತಿಪಹದನ್ಗ 
ಎಶುಟ ಷತಯವದೆ? 

 ಄ಭಿಜತ ಔುಸ್ಷ  
 ಄ಧಯಮನ ಮಹಡಿದ ವವವ ಆತಿಷಹಷ ಭತುತ ಆಂಡೆ ೀ-ಮುರ ೀಪಿಮನ್ ಲಶಖಳು  

ಎಱಹಿ ಳಹಯಔಳಹದ ಶಹಮಹನಯೀಔಯಣಖಳಂತೆ, ಆದು ಫಸುವಃ ಖಭನಹಸಷ ಭಟ್ಟಕಕ ತಪಹಗಿದೆ. ಪಹರಚಿೀನ 

ಷಮಹಜಸ ಷಂಗಶಷದ ಹತಹಷಕ್ಕತಖಳಿಂದ ನಮಂತಿರಷಲಡುತತದೆ, ರತಿಂದು ಖುಂಸ ಶಹಮಹನಯಳಹಗಿ ತಭಮದೆೀ 

ಅದ ಕಲಷಖಳನುನ ಮಹಡುತತದೆ: ತಹಯತಭಯಸ ಷೀಗಹದಯ  ಂದು ಖುಂಪಿನ ಹತಹಷಕ್ಕತಖಳನುನ ಹರೈಸಿದರ, 

಄ದನುನ ನಹಸ ಆಂದು ಎಶುಟ ಄ನ್ೈತಿಔಳಂದು ರಿಖಣಿಸಿದಯ  ಄ದನುನ ಄ಳಡಿಸಿಕ ಳಿಱಹಖುಸದು. ಷದಯಕಕ, 

ಪಹಶ್ಚಮಹತಯ ಭತುತ ಈದಹಯ ಶ್ಕ್ಷಣ ತಜ್ಞಯು ಪಿಕ ಂಡಂತೆ ಭತುತ ಎನ್ ಸಿಆಅರ್ ಟಿಮಲ್ಲಿ ತೆ ೀರಿಸಿಯುಂತೆ 

ಬಹರಸಮಣಯು ಜಹತಿ ಯಶೆಮ ಷೃಷ್ಟಟಔತಷಯು ಎಂದು ಭಹವಶ ೀಣ ಭತುತ ಭನುಷಮೃತಿಮಲ್ಲಿ ವರಿಸಿದಂತೆ 

ಷಮಹಜದಹದಯಂತ ಄ದಯ ಕಹನ ನು ಄ನುವಹಾನನುನ ಫಮಷುಸದು ಬಹರಸಮಣಯು ಮಹತರ. ಅದಹಖ ಯ, ಂದು 

ಯಶೆಮು ಜಹರಿಗ ಳಿಷುಯ ಄ಖತಯವಯುತತದೆ. ಸಿದಹಧಂತ ಭತುತ ಄ನವಮದ ನಡುವನ ಄ಂತಯಸ ಫಸಳ 

ಭಸತವದಹದಗಿದೆ, ಭತುತ ಏನನಹನದಯ  ಯಚಿಷಱಹಗಿದೆ ಄ಥಳಹ ಔಲ್ಲಷಱಹಗಿದೆ ಄ಥಳಹ ಫಮಸಿದ ಕಹಯಣ ಄ದು 

ಕಹಮಷಖತಗ ಂಡಿದೆ ಄ಥಳಹ ಄ದು ಈಳಿದುಕ ಂಡಿದೆ ಎಂದು ಄ಥಷಲಿ. ಆದು ಶಹಮಹನಯ ೈಕ್ಷಣಿಔ 

ಭಮತಳಹಗಿದೆ (ನಹನು ಆದನುನ ಸಸದಲಿ, ಅದರ ಷಚಿಚನ ಒದುಖಯು ರಿಚಿತರಹಗಿಯುತಹತರ ಭತುತ 

ಕರಿೀದಷುತಹತರ).  

ಷಚಿಚನ ಆತಿಷಹಷದಲ್ಲಿ, ಳೈದಔ ಅಚಯಣೆಖಳು ಷೆಳಿೀಮ ಧಭಷದ ಭಹಖಳಹಗಿದದ ರದೆೀವಖಳಲ್ಲಿ ಬಹರಸಮಣಯು 

ಭುಕಯಳಹಗಿ ಪಹದರಖಳ ಷದಷಯರಹಗಿ ಶೀಳ ಷಲ್ಲಿಸಿದಯು: ಶಹಂದಭಿಷಔ ಷಂದಬಷಖಳನುನ ಷ ಯತುಡಿಸಿ ಄ಯು 

ಜನಶಹಮಹನಯಯ ಮೀಱ ನ್ೀಯ ಅಡಳಿತನುನ ಷ ಂದಯಲ್ಲಲಿ, ಅದರ ಄ಯಲ್ಲಿ ಕಲಯು ರಹಜಯ ಮೀಱ ರಭಹ 

ಬಿೀರಿದಯು ಷಲಷಗಹಯಯು ಭತುತ ನಹಯಮಹಷ಼ಜ್ಞರಹಗಿ ಶೀಳ ಷಲ್ಲಿಷು ಭ ಲಔ: ಧಹಮಿಷಔ 

ನಹಯಮಷಭಮತತೆಮನುನ ಡೆಮು ರಹಜನ ಫಮಕಮ ಭ ಲಔ ಄ಯು ಖಳಿಸಿದ ಈದೆ ಯೀಖಖಳು, ಆದು ತನನ 

ಅಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಷುಸಿತದಹಯಯನುನ ನಂಬಿಖಷತರಹಗಿರಿಸಿತು . ಄ದಯಂತೆ, ಷಚಹಚಗಿ ಕ್ಷತಿರಮರಹಗಿದದ ರಹಜಯು, 

ಬಹರಸಮಣಯ ನವಾಯಿಂದ ಱಹಬ ಡೆದಯು, ಜಹತಿ ಯಶೆಮನುನ ಜಹರಿಗ ಳಿಷುಂತಸ “ಬಹರಸಮಣ” 

ಹತಹಷಕ್ಕತಖಳನುನ ಹರೈಷು ಭ ಲಔ ಄ಯು ಄ದನುನ ಈಳಿಸಿಕ ಂಡಯು. ಆಲ್ಲಿಮರಗ, ಬಹರಸಮಣಯು ಭತುತ 

ಕ್ಷತಿರಮಯು ಎಂಫ ಎಯಡು ಖುಂಸಖಳು ಜಹತಿ ಯಶೆಯಿಂದ ಱಹಬ ಡೆದು ಄ರಹಧ ಮಹಡಿದಹದರ. ಅದಹಖ ಯ, 

಄ದು ಄ಲ್ಲಿಗ ಕ ನ್ಗ ಳುಿಸದಲಿ.  

ಭಹಯತದ ಆತಿಷಹಷದುದದಔ ಕ, "ಷಂಷಕೃತಿೀಔಯಣ" ಎಂದು ಔರಮಲಡು ಂದು ರಕ್ಕರಯಮು ಂದು 

ಭಸತವದ ವದಯಮಹನಳಹಗಿದೆ: ಕಳಜಹತಿಖಳು ಭತುತ ಅಯೀಷತಯ ಖುಂಸಖಳು ಶಹಮಹಜಔ ರೀಣಿಮಲ್ಲಿ 

ಮೀಲುಮಕಳಹಗಿ ಚಲನ್ಮನುನ ಫಮಸಿದಯು, ಭತುತ ಆದನುನ ಶಹಧಿಷಲು, ಄ಯು ತಭಮ ಹತಹಷಕ್ಕತಖಳನುನ 

ಹರೈಷು ಭ ಲಔ ಭತುತ ಄ಳಡಿಸಿಕ ಳುಿ ಭ ಲಔ ಬಹರಸಮಣಯು ಭತುತ ಕ್ಷತಿರಮರಿಗ ವಸರಿಸಿದಯು. 

಄ಯ ದಧತಿಖಳು, ಆದಯಲ್ಲಿ ಜಹತಿ ತಹಯತಭಯನುನ ಳಗ ಂಡಿಯುತತದೆ. ಆದು ಔುಖಹಯತ ಷತನ ತೆರಿಗಮನುನ 
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ಳಗ ಂಡ ಕೀಯಳದಂತಸ ಷೆಳಖಳಲ್ಲಿ ಜಹತಿ ತಹಯತಭಯದ ರಧಷಮಹನಕಕ ಕಹಯಣಳಹಯಿತು: ಄ಂತಸ 

ದಧತಿಖಳು ರಫಲಳಹದ ನಂಫುದರಿ ಬಹರಸಮಣ ಷಭುದಹಮದಂದ ಮಹತರಲಿ, ಅಡಳಿತಹಯ  

ತಿಯುಳಹಂಕ ೀರಿಮಯು ಶೀರಿದಂತೆ ಆತಯ ಷಭುದಹಮಖಳಿಂದ ಔ ಡಿದೆ ಭತುತ ಜಹರಿಗ ಳಿಷಲಟ್ಟಸ. 

ಭುಕಯಳಹಹನಮ ನಯ ಣೆಮ ರಕಹಯ (ನಹನು ಆದನುನ ಷಂಹಣಷಳಹಗಿ ಚಂದಹದಹಯರಹಖಬೆೀಕಹಗಿಲಿ), 

ಬಹರಸಮಣಯನುನ ಷ ಯತುಡಿಸಿ ರತಿಂದು ಖುಂಹ ಬಹರಸಮಣರಿಂದ ಷವಲ ಭಟಿಟಗ ತಹಯತಭಯ ಭತುತ 

 ೀಶಣೆಗ ಳಗಹಗಿದದರ, “ಬಹರಸಮಣ” ಄ಭಹಯಷಖಳನುನ ಄ಳಡಿಸಿಕ ಳಿಲು ಅಯಕ ಮಹಡಿದ ರತಿಂದು 

ಖುಂಸ ಅಗಹಗೆ ಱಹಬ ಡೆಮುತತದೆ ಭತುತ ಄ರಹಧ ಮಹಡುತತದೆ ಜಹತಿ ತಹಯತಭಯನುನ ಷವಲ ಭಟಿಟಗ. 

ಅದದರಿಂದ ಬಹರಸಮಣಯು ಜಹತಿ ಯಶೆಮ ಈಖಭಶಹೆನಖಲಹಗಿಯಫಸುದು, ಅದರ ಄ಯು ಕಂಡಿತಳಹಗಿಮ  

಄ದಯ ದುಶಕಮಿಷಖಳು ಄ಥಳಹ ಪಱಹನುಬವಖಳಲಿ. ಜಹತಿಳಹದಸ ಅಳಳಹದ ಬೆೀಯುಖಳು ಭತುತ ಄ನ್ೀಔ 

ಎತಿತಹಡಿಮುರ ಂದಗಿನ ಯಸಿೆತ ಷಭಶಯಯಹಗಿದೆ.  

ಇ ಈತತಯಸ ಯಹಸದೆೀ ಷಭಮದಲ್ಲಿ ಯಹಸದೆೀ ರಿೀತಿಮ ತಹಯತಭಯನುನ ಕ್ಷಮಿಷುಸದಲಿ ಭತುತ 

ಬಹರಸಮಣಯು ಄ಥಳಹ ಬೆೀರ ಯಹರಹದಯ  ಄ದನುನ ಮಹಡಿದ ಜಹತಿ ಯಶೆಮನುನ ಷೃಷ್ಟಟಷುಸದನುನ ಄ದು 

ಕ್ಷಮಿಷುಸದಲಿ. ಄ನ್ೀಔ ವಭಿನನ ಖುಂಸಖಳಿಂದ ದುಶಕೃತಯಖಳನುನ ಎಷಖಫಸುದು ಭತುತ ಸಂಚಿಕ ಳಿಫಸುದು 

ಎಂದು ಄ದು ಷಯಳಳಹಗಿ ಷೀಳುತತದೆ: “ಕೀಲ ಅದೆೀವಖಳನುನ ಪಹಲ್ಲಷುತಿತದದ” ಄ನ್ೀಔ ಜನಯು ಆದದಯು, ಹೀಗಹಗಿ 

ಜಹತಿಳಹದದ ಄ರಹಧಿಮ  ಅಖುತಹತರ.  

                               .                                    

                              ! 

                                               . 

1.     ,                                  ! 

2.                         ,                           . 

3.                                                  . 

4.                                      . 

5.                                              .               , 

        ,          ,                        . 

6.                                           (       ),       

                    .                     -        (           )      

   (  ) 

7.                                       ,              

8.                                         !                           

                              ,                             . 



15 
 

                 (   ) -       . 

9.                                                  ,                

                       ?                                        

                               . 

10.                                               .              

                         . 

11.               ,     ,       ,     ,    ,      ,        ,      ,         , 

      ,         ,         ,     ,         ,     ,                   

                              . 

12.                          ’                               ’      

                  ?                                                  . 

13.                                         . 

14.                                                               . 

                               .                 ’ (         )      

                     . (     -              ?) 

15.                                                 ,               

                                    . 

16.                                                      

            ,       .                          ,                 . 

17.                            .                   ,          

                                           .     , ಈ                 

                         ! 

     ,                     .            .                          

         .           ,                           ,                    . 

                                  .                             

     2%          ಖ      12%                                          

         ... 

                                                       . 

****************** 



16 
 

Om

An English Translation 
                M.A.N.Prasad 

Chapter 3 
 

Karma Yoga 
 

Arjuna said:           O’ Janardhana, if you feel that knowledge is superior to action, then 

Why are you getting me involved with this dreadful activity?                 -       1 

 

My mind is getting muddled as your words are confusing and have multiple meanings 

Pray tell me that one thing which brings me fame and glory.           -         2 

 

Lord Sri Krishna said:     O’ Sinless One, in this world, there are various forms of yoga, 

Of which I have outlined two earlier. They are ‘Sānkhya Yoga’ 

Used by the learned ones and “Karma Yoga” used by yogis.        -     3 

 

By not commencing any action, one does not attain yogic state of his actions being fruitless, 

Nor by giving up action does one attain the state of ‘Sānkhya’ – where one realizes god       -   4 

 

Because, no one, even for a second, can be without doing action. 

Everyone is constantly involved in action according to his nature.       -    5 

 

The foolish person who stubbornly controls his senses, but whose mind is full of 

Thoughts on objects of pleasure, is a hypocrite or one who puts on a false appearance.     -  6 

 

But Arjuna, one who sincerely controls his senses and with that 

Unattached senses practices ‘Karmayoga’, is considered as great.                -   7 

 

You do what karma is prescribed for you, because action is greater than inaction, and 

Inaction neither supports caring for your physical self, nor provides you a means for living     -   8 

 

All actions other than those done for serving Lord Vishnu as a ‘Yagnya’ are binding. 

Therefore, observe all actions in an unattached manner, as though it is in service of the Lord.    - 9 

 

Creator Brahma, to begin with, created men through ‘Yagnya’ and 

Told them that may they grow and progress with ‘Yagnya’ and 

May ‘Yagnya’ bestow upon them the fruits they desire.            -      10 

 

You please the gods through this ‘Yagnya’ and the gods will bestow upon you wellbeing. 

Thus, considering it a mutual duty and wishing for mutual welfare, 

You will attain the ultimate welfare.                 -              11 

 

Gods pleased by the ‘Yagnya’ will offer you comforts and pleasures that you desire. 

One who enjoys such pleasures without offering them to Gods is indeed a thief.          -     12 

 

Great men who partake the ‘prasada’ of ‘Yagnya’ get absolved of all sins, but the sinners, 

Who cook and eat for their pleasure or nourishing their bodies, eat only sins.     -     13 
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All beings are created by food, and food is created by rain, the rain is 

Created by ‘Yagnya’,  and ‘Yagnya’ is produced by karma or our actions.         -     14 

 

Karma or our actions are born out of Vedas, and Vedas from the indestructible “Paramātma” 

Therefore, the all-pervading “Paramātma” is always established in the ‘Yagnya’.         -     15 

 

O’ Partha, one who does not follow this cycle of creation and does not do the actions 

Prescribed for him, such a pleasure seeker and sinner is wasting away his life.           -       16 

 

But, one who loves his soul and is content with it, such a 

Contented one with his soul has no duties to perform.           -       17 

 

For such a great person in this world, doing or not doing an action is of no use. 

He has no selfish motive in any interaction with others. 

All his actions are for the welfare of others.            -     18 

 

Therefore Arjuna, you carry out your duties well, with detachment. Because, 

One who is detached realizes god through carrying out his duties detachedly.       -    19 

 

Great knowledgeable persons like Janaka achieved ‘siddhi’ by 

Carrying out duties detachedly.  Therefore, keeping in view the 

Welfare of the people, you need to act according to your ability.         -   20 

 

Whatever a great man does, others around him follow and do. 

Whatever is the basis of his actions, the public also follows the same.        -     21 

 

O’ Arjuna, I don’t have any duty to perform in these three lokas, nor is there any object 

Worthy of my possession that I do not have.  Yet I am constantly involved in action.     -   22 

 

Because, if I do not alertly involve myself in action, considerable damage will take place, 

As men will follow me in all respects and will begin to imitate me accordingly.       -      23 

 

If I do not involve myself in action, all the lokas will get corrupted, and I will be 

Responsible for admixture of castes and the destruction of all men.           -     24 

 

O’ Bharata,  just as the ignorant, who are attached to worldly things do their actions, the 

Detached learned ones should also do their actions, wishing the welfare of the world.  -    25 

 

The learned ones, devoted to meditating on god, should not create a disinterest 

In prescribed actions among the ignorant ones, who are interested in the actions 

That have no approval of  shāstras. They should carry out all prescribed actions 

In a proper way and make others also follow them.           -         26 

 

All actions are arising out of the ‘gunas’ which is natural to all beings. But the foolish mind, 

Deluded by its arrogance, makes the man think that he has done it.         -     27 

 

But, O’ valiant one, the learned one who knows the working of the ‘gunas’ and karmas, 

Knows that ‘gunas’ will proliferate ‘gunas’ only and hence will not get interested in them.      -    28 

 

Those who are enamoured by the nature’s ‘gunas’ will be interested in ‘gunas’ and karmas. 

The learned ones should not confuse such ignorant ones and make them waver.         -    29 
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With your mind in a meditative frame, surrender all your actions to Me, and without 

Any attachment or expectation, free from sorrow, go and fight your war.          -     30 

 

Any person who follows this concept of Mine, with due dedication and 

Without any envious thoughts, will be liberated from all bonds of karma.         -       31 

 

And, those who out of their foolish and wrong outlook, do not follow this concept 

Of Mine; you can consider such ignorant ones with deluded minds as decrepit.      -     32 

 

All beings carry out naturally, actions according to the nature they are born with. 

The learned one too acts according to his nature, what can attempts to control do?     -     33 

 

Man should not allow himself to be subservient to sense organs and 

Means of sense pleasures, because sentiments like love and hate are 

Housed in these and they are foes obstructing one’s path of progress.        -     34 

 

One’s own ‘dharma’ followed without any great quality, is better than 

The ‘dharma’ of others followed very well. It is good to die in 

One’s own ‘dharma’, because the ‘dharma’ of others gives rise to fear.       -     35 

 

Arjuna said:    O’ Krishna, then why does one commit sins, 

Despite not wanting to do so, 

As though he is compelled to do so? 

What instigates him to do so?                  -       36 

 

Lord Sri Krishna said:    Born out of ‘Rajo guna’,  this ‘kāma’ - lust for things -  becomes 

‘krodha’- anger. This is insatiable like a blazing fire and is a 

Great sinner. You must know that this is your biggest foe.       -    37 

 

Just as smoke covers the fire and hides it and dirt on the mirror covers it 

And hides its image, or Just as a sheath enclosing the foetus 

Covers it, the knowledge also gets covered by lust.          -     38 

 

O’ Arjuna, surrounded by lust, which is like the insatiable fire, the knowledge is covered 

By lust and hidden from the learned ones who are not detached from desires.       -    39 

 

The sense organs, mind and intellect are said to be the abode of this lust. 

It ensnares the soul through these sense organs, mind and intellect          -       40 

 

Therefore, O’ Arjuna, you must primarily control your sense organs and do annihilate 

The sinful lust which destroys all knowledge, including that about God realization.       -      41 

 

They say that sense organs are greater than the body, 

And the mind is greater than sense organs, but the 

Intellect is greater than the mind and that which is 

Enormously greater than intellect, is the soul.                -     42 

 

Thus, that which is greater than intellect – sensitive, strong and superior is your soul. Knowing this 

O’ Mahābāhu, become aware of your strength and destroy that foe of yours, known as lust    - 43 
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Positive Pay System 
 

 Ashwin Vasista 

Reserve bank of India in its circular dated 25th September 2020 
has introduces and new system named ‘Positive Pay System’ for cheque 
payments. This system will be implemented by the reserve bank of India 
from 1st January 2021. This Positive Pay system directive is issued by the 
Reserve Bank of India under Section 10 (2) read with Section 18 of Payment 
and Settlement Systems Act, 2007 (Act 51 of 2007). 

In order to check and curtail banking frauds, the Reserve Bank of India has 
decided to introduce the ‘positive pay system’ for cheque payments above 
Rs. 50,000/-. The concept of Positive Pay involves a process of reconfirming 
key details of large value cheques.  

Under this system the issuer of the cheque is required to submit 
electronically, through channels like SMS, mobile app, internet banking, 
ATM, etc., certain minimum details of that cheque (like date, name of the 
beneficiary / payee, amount, etc.) to the drawee bank, details of which are 
cross checked with the presented cheque by CTS. Any discrepancy is 
flagged by CTS to the drawee bank and presenting bank, who would take 
redressal measures. Once the details have been submitted by the drawer, 
the details submitted by the drawer shall be verified by the process of 
reconfirmation at the time of encashing of the cheque by the drawee. As per 
the Reserve Bank of India, it is considering that this facility be made 
optional at the discretion of the account holder for cheques payment above 
Rs. 50,000/- but it may be made mandatory in case of cheques above Rs. 
5,00,000/-.   

The Reserve bank of India has already asked National Payments 
Corporation of India (NPCI) to develop a platform for banks and account 
holders to use the facility of Positive Pay. The facility developed by the NPCI 
shall be made available by the banks to all its customers through their 
Web-portal, mobile app or any other facilities that the bank provides to its 
customers who are issuing cheques above Rs. 50,000/-.  

The Reserve Bank has states that cheques above Rs. Rs. 50,000/- and 
those which are compliant with the instructions of Positive Pay shall be 
accepted under the Dispute Resolution Mechanism at the CTS grid.  Banks 
have been directed to implement this facility at the bank level for those 
cheques cleared or collected outside CTS as well.  

Under this system the details given by the drawer on the positive pay 
system will be cross checked before the cheque is presented for payment 
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and in case of any discrepancy is flagged by the system then the drawee 
bank and the presenting bank, Redressal measure shall be undertaken for 
the purpose of passing of the cheque.   

RBI has asked all the banks to create adequate awareness among their 
customers on features of Positive Pay System through SMS alerts, display 
in branches, ATMs as well as through their web-site and internet banking 
so that the process of implementation of this can be smoother and that the 
customers of the bank start using this facility.  

With this positive pay system being implemented from 1st January 2021 one can expect 
that the number of cheque bounce cases reduces and all the cheques issued shall pass. It is 
also important to verify whether the person issuing the cheque has intimated the requisite 
information into the positive pay system at the time of issuance of cheques in case the 
cheque amount is above Rs. 50,000/- in order to avoid unnecessary legal complications and 
dishonour of cheques.   

 

ನಗೆಹನಿ  

ಇನ್ನೂ   ಅಡುಗೆ  ಕಲಿಯುತ್ತ  ಇದ್ದ  ಹೊಸತು, ಅಕಕ   ಭಾವ ಊರಿಗೆ ಂದು ದಿನಕ್ಕಕ  

ಬಂದಿದ್ದ ರು.ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವೇ ಹೊರಡುತ್ತ ೇವಂದು ಮೊದ್ಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರು.ಅಪರೂಪಕ್ಕಕ  

ಬಂದಿದಾರೆ ಅಂತ್ ಹುಮ್ಮ ಸಿ್ಸ ನಂದ್ ಸಜಿ್ಜ ಗೆ ಮಾಡೇಣಾ ಅಂತಾ ಬೇಗ ಎದುದ  ದಾಮಿನ, ಅಮ್ಮ  

ಹೇಳಿದ್ದ ಂತ್ ತುಪಪ ದ್ಲಿಿ  ರವ ಹುರಿದು, ಬೇಯಿಸ್ಸ ಸಕಕ ರೆ,ಡ್ರ ೈಫ್ರರ ಟಿ್ಸ  ಹಾಕಿ ತ್ಟ್ಟಟ ಯಲಿಿ  ಜೊತ್ಗೆ 

ಬಿಸ್ಕ ೇಟ್ಸ ಇಟ್ಟಟ  ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಟ ಗಿ ಜೊೇಡಿಸ್ಸ ಅಕಕ ಭಾವನವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಟ  ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬಂತ್ ನೇಡಿದ್ಳು, 

ಇಬ್ಬ ರೂ ಮೊಖ ಸ್ಸಂಡರಿಸ್ಸದುದ  ನೇಡಿ ಯಾಕ್ಕ ಏನಾಯುತ  ಅಂತ್ ಅಕಕ ನ ಮುಖ ನೇಡಿದ್ಳು,ಅಕಕ  

ಅಂದಿು ,ಯಾಕೊೇ ಅಮ್ಮ  ಮಾಡುತ್ತತ ದ್ದ  ಹಾಗೆ ರುಚಿಯಿಲಿ್  ಕಣೇ,ಸರಿಯಾದ್ ರವ ಹಾಕಿದಿೇಯ 

ತಾನೇ?? ಆಗ ದಾಮಿನ ಗೆ ಸಂದೇಹ ಬಂದು ಳ ಹೊೇಗಿ  ರವ ಡಬಿಬ  ನೇಡಿದ್ಳು, ಆಗಿೆ  ಗೊತಾತ ಗಿದುದ  

ಚಿರೇಟಿ ರವಗೆ ಬ್ದ್ಲು ಇಡಿಿ  ರವ ಹಾಕಿ ಸಜಿ್ಜ ಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟಿಟ ದ್ದ ಳು.. ಮ್ನೆಯವರೆಲಿ್ರೂ ತ್ಮಾಷೆ 

ಮಾಡಿ ನಕಿಕ ದೆದ ೇ ನಕಿಕ ದುದ .. 

********* 

ಅರೆ ಒ ಸಂಬಾ.. 

ದಿೇಪು: ಅಪಪ ,ಹಂದಿನ ಕಾಲ್ದ್ಲಿಿ  ಗಿಡ,ಮ್ರ, ಪ್ರರ ಣಿ, ಪಕಿಿ ಗಳು ಕೂಡಾ ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತತ ದ್ದ ವಂತ್, 

ಪ್ರ ೇತ್ತಯಿಂದ್ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪೆಟ್ಸ ನೇಮಿ್ಸ  ಇಡುತ್ತತ ದ್ದ ರಂತ್  ಹೌದಾ? 

ಅಪಪ : ಹೌದು ಮ್ಗು, 

ದಿೇಪು::ಮ್ತ್ತ  ಅಡಿಗೆ ,ಊಟ್ದ್, ಐಟಂಸೆ್  ಕೂಡಾ ಮಾತ್ನಾಡುವ ಶಕಿತ  ಇತುತ  ಅಲ್ವಾ ?? 

ಅಪಪ ::ಇಲಿ್  ,ಇಲಿ್  ಯಾಕ್ಕ?? 

ದಿೇಪು:: ನನಗೆ ಗೊತುತ ,ನಾನು ಆಡಿಯೇ ಕೇಳಿದಿದ ೇನ,ಶೇಲೆ ಸ್ಸನಮಾ ದ್ಲಿಿ  ಗಬ್ಬ ರ್ ಸ್ಸಂಗ್ 

ಕೇಳ್ತತ ನಲಿ್ವ ?ಅರೆ ಒ ಸಂಬಾ (ಸಂಬಾರ್್),ಕಿತ್ೂ ೇ ಆದಿಮ  ಥೇ ಅಂತ್??  

ಅಪಪ ..  
 

 ಸುಮ್ನಾ. 
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Destiny Versus Action: The Priceless Wisdom 

Dr. Arvind A. Dhond 

[1.1] Prologue: „Destiny versus Action‟ is an age-old debate amongst the 

stalwarts, emanating from Vedic astrology and philosophical realism. Even 

Dharmaraja Yudhishthira had asked this question in Mahabharata regarding „Destiny and 

Action‟. This debate is like the unresolved question, “Which came first: the hen or the 

egg?” This article aims at probing into the interrelationship between „Destiny and Action‟ 

and is an attempt at providing practical insights to this by guiding towards the solutions 

to overcome sufferings caused by destiny, not by passively sitting idle hopelessly and 

waiting for the fate to perform its predetermined actions but by making sincere efforts to 

nullify the ill-effects of the past deeds. Fate is to be considered secondary, whereas action 

is first and foremost. 

[2.1.1] The Etymology of Daiva (Destiny): Daiva etymologically is derived from a 

Sanskrit word which literally means „destiny‟ or „fate‟ or „background‟. Fate which is 

also sometimes called as destiny means that there are no choices in life; it can be called 

as something that is predetermined, and it is something that has been written in one‟s life 

even before a person is born. At times the backgrounds like, one should be born to certain 

parents, family in which to be born, born at a certain place, born at a certain time, gender, 

caste, religion, language, have/not have a wife and children and like that, are all by 

default and mostly one has no control over them. By fate, it has been already decided 

that, fate is that one cannot change and that will happen inevitably. Destiny is 

predetermined and it is nothing but the outcome of deeds which are already committed in 

the past lifetimes. When Karma is related to one‟s actions, fate is related to past deeds. A 

person has control over Karma but does not have any control over fate. It is an 

undisputed fact that action has to happen against a background and this background is the 

destiny. Reflections onto the „Theory of Karma‟ states that Karma is the result of one‟s 

actions and adds that, “if you do something good, you will get good things in return and 

if you do bad things, you will only encounter bad things”. 

[2.1.2] The Etymology of Action (Paurusha): Etymologically the Sanskrit term Paurusha 

means „masculinity‟, „a courageous man‟ and courageous means being brave. Pauruṣa 

can be transliterated into English as Paurusha, Paurussh, Paurush-ya relating to Purusha; 

meaning courage, effort, manly, belonging or relating to Purusha, man‟s load, manhood, 

manliness, manly courage, manly deed, vigour, valour, prowess, force. In this context, 

broad interpretation needs be drawn of the term man, to denote it as human and referring 

to the manly qualities and not merely restricting to the narrow interpretation of the literal 

word man to differentiate it from woman. Lord Sri Krishna in Shrimad Bhagavad Gita, 

states that among all the Yogas, three Yogas are considered to be the most prominent: 

namely, Jnan Yoga - the Path of Knowledge, Karma Yoga - the Path of Action and 

Bhakti Yoga - the Path of Devotion. The first six chapters of Shrimad Bhagavad Gita 

deals primarily with Karma Yoga, the next six with Bhakti Yoga and the last six with 

Jnan Yoga. The learnings from Srimad Bhagavad Gita is that, “Action is better than 

Inaction” the sum and substance of which states that zero action will create zero desired-
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result. Without action there is no reaction. Sincere and committed efforts undertaken by 

oneself to resolve the problem is Paurusha. 

[3.1] The Conceptual Discussion of Action and Destiny: Action and Destiny acting as a 

background, both these are inter-related and inseparable. Destiny is the reaction of 

previous acts committed by soul in the past lifetimes. The term „bell curve‟ originates 

from the fact that the graph used to depict a normal distribution consists of a symmetrical 

bell-shaped curve. The data exhibited in the succeeding graph and the tabular information 

reflects a normal distribution, popularly called the bell curve, wherein the distribution 

that occurs naturally in many situations is represented which is a common feature of 

nature and in spiritual psychology. 

 

Source: Normal Probability Distribution (Bell Curve) 

Scenario Percentage of 

People in the 

Society 

Type of 

Cases 

Percentage of 

Action leading to 

the Desired 

Outcomes 

Type of 

Destiny 

Type of 

Luck 

First 10% Rare 

Cases 

< 10% Favourab

le 

Destiny 

Good 

Luck 

Second 80% Common 

Cases 

> 10% but < 90% Average 

Destiny 

Average 

Luck 

Third 10% Rare 

Cases 

> 90% Unfavour

able 

Destiny 

Unluck 

(Bad 

Luck) 

Source: Normal Probability Distribution (Bell Curve) 

As per Bell shaped curve, the first scenario exhibits that in case of 10% of the people 

blessed with good luck, even with less than 10% of their actions they attain the desired 

results. As fruits of good deeds in the past lifetime, every project such a person venture‟s 

into results in cent percent success, at times automatically it yields favourable results, 

even without any efforts in this lifetime. In the second scenario around 80% of the people 

having average luck (50-50) scenario have to put in rigorous and sustained efforts to 

achieve the desired results. And the third and the last scenario exhibits the unluckiest 

10% of the population who inspite of more rigorous and sustained dedicated efforts are 
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unable to achieve the desired results in life wherein destiny hinders their progress in 

every step in their life and they always face a setback. Thus, destiny acts in support of or 

as an obstacle to one‟s progress in life. In the third scenario, one‟s action part will 

naturally increase and that may even make the desired result unimpressive. May be such 

persons need to look for a better option and herein the decision-making boils down to the 

ultimate question, whether the action is to be done to get the desired result or it is to be 

abandoned. 

The aforementioned concept can be simplified by relating it with the age-old story of a 

„Thirsty Crow‟, wherein a thirsty crow searches water to drink and he finds a pitcher with 

some water inside but not at the brim, so the crow acts and picks some pebbles and drops 

inside pitcher, consequentially the water level rises and crow quenches his thirst. In 

reality the level of water inside the pitcher would not be the same in each case, but it will 

vary. Hence the crow would be required to put in the efforts inversely in proportionate to 

the contents of the level of water inside the pitcher, and even it needed the crow has to 

abandon this pitcher and go in search of another pitcher. Theoretically, all results may 

appear to be achievable, but practically they will have limitations imposed by destiny 

acting as a background. Therefore, even if action may not have any limitation, the 

background will always impose limitations on every action and one should be aware of 

this prior to any action.  

[4.1] Instances of Overriding Principle of Action over Destiny: The instances mentioned 

herein in the succeeding points reiterates that people didn‟t surrender and give up at the 

altar of the Destiny or „Fate‟ (Daiva) or Luck (Bhagya), but in such adverse, opposing 

and hostile situations attained the desired fruits through Action (Karma). 

[4.1.1] Putrakameshti Yajna by King Dhasharatha: In the ancient Indian epic Ramayana, 

upon the recommendation of Sage Vashishta, King Dasharatha of Ayodhya performed 

the Putrakameshti Yajna (Yagya), a kaamya-karma, under the supervision of 

Rishishringa Muni, who was an expert in Yajurveda, which has the guidelines for this 

special Yajna for the sake of having a male child/son. Thereupon, King Dasharatha was 

blessed with five children namely Lakshmana, Bharata, Shatrughna, Shanta and Rama. 

[4.1.2] Preparations for Putrakameshti Yajna by King Seeradhwaja Janak: Seeradhwaja 

Janaka the Father of Sita, was the 21st Janak. Janak was his family name. King Janaka 

was childless, like most royal heads, had a lengthy dialogue with the Sages to have an 

heir and yearned for a son, so he was advised to perform a fire sacrifice known as Putra-

kameshti Yajna. „Putrakameshti Yagna‟, the Vedic sacrifice for obtaining a male child 

which is a kaamya-karma. Janaka was tilling the soil and doing the ceremonial ploughing 

performed in the beginning of a Yagna, preparing it for a yajna for a child. While 

consecrating the ritual-field, raised by the plough, from the furrow he found a baby girl in 

a furrow when he was ploughing a field as part of a Yajna. In his pursuits, he found the 

baby girl, said to have risen from the earth, when King Janaka ploughed it for installing 

„Agni‟ of Yajna, the fire of sacrificial rite, that accepted oblation made in the course of 

the Yajna. King Janaka on finding the baby girl in a golden basket was amazed. Having 

no children of his own, King Janaka and Rani Sunayana affectionately adopted the 
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daughter of Bhudevi, and named her Sita (Seetha), the Sanskrit word for “furrow”. 

Thereupon, Janaka never performed the Putrakameshti Yagna; he was making 

preparations to perform it when he found Sita. Seeradwaja Janaka‟s children were Sita 

and Urmila. King Seeradwaja Janaka gave Goddess Sita in marriage to Lord Sri Rama 

and thus was fortunate to became Lord Ramachandra‟s father-in-law. 

[4.1.3] Yajna by Aakaasaraaja - The Father of Goddess Padmavathi: The Royal Couple, 

King Aakaasaraja and Dharani Devi, had no children and therefore, wanted to perform a 

sacrifice (Yajna) for progeny. As part of the Yajna, while he was ploughing the Yajna 

sacrificial ground, where his plough turned up a Lotus flower in the ground. On 

examining the Lotus flower, King Aakaasa Raja found a female child in it. Since the 

female child was found among the Lotus (Padma) petals, she was named Padmavathi. 

Thereupon, King Aakaasaraja and Dharani Devi, who were longing for an heir, were 

blessed with a male child also who was named as Vasudaana. Eventually Aakaasa Raja 

was fortunate to give his foster daughter Padmavathi Devi to Lord Srinivasa, alias 

Tirupati Balaji, in marriage and was blessed to became Lord Srinivasa‟s father-in-law.  

[4.1.4] Ram Setu Bridge built under the guidance of Lord Shri Ramachandra: In Treta 

Yuga, when Raavana, King of Lanka, disguising himself as a mendicant, while Rama 

was away fetching a golden deer to please Sita, had kidnapped and abducted Lord 

Rama‟s wife Sita, from the Panchavati forest situated near the city of Nashik. Lord Rama 

instructed the construction of Rama Setu Bridge starting from the Dhanushkodi tip of 

India‟s Pamban island also known as Rameswaram island, off the south-eastern coast of 

Tamil Nadu ending at Sri Lanka‟s Mannar island, off the north-western coast of Sri 

Lanka to go to Lanka and fetch Goddess Sita from there. 

[4.1.5] City of Dwarka built by Lord Sri Krishna: In Dwapara (Dvapara) Yuga, Lord Sri 

Krishna after killing his maternal uncle Kamsa, made his grandfather Ugrasena King of 

Mathura. Kamsa‟s father-in-law Jarasandha, King of Magadh, attacked Mathura 17 

times. To save his people, Sri Krishna decided to move the capital from Mathura to 

Dwarka and reclaimed 12 yojanas or 96 square kilometers or 37 square miles of land 

from the sea to build the opulent Dwarka city in order to protect the residents of Mathura 

while he fought with the demons Jarasandha and Kalayavana. 

[5.1.1] Lessons to Learn: Something that has already happened in the past, may be in the 

previous lifetimes or this lifetime, consciously or unconsciously, intentionally or 

unintentionally, there‟s nothing one can do about it now at present by wracking the brain, 

because such past actions are already done and it cannot be undone or changed by going 

in the past using a Time Machine to erase, reverse, rectify, amend and undo it. If due to 

food poisoning a person becomes ill then repenting and crying on the past incident of 

consumption of contaminated food will not solve the problem. Therefore, it‟s no use now 

on crying over spilled milk. This problem can be resolved only by timely, corrective and 

more powerful medications which could mask the severity of the illness, counter and cure 

the problem. Thus the only viable option available now in this lifetime for resolving the 

problem and to obtain cure for one‟s illness is that instead of inaction, sitting back, 

repenting, crying and regretting over the past actions, one can perform exceptionally 
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good actions in this lifetime, which is more powerful so as to subdue, reduce and nullify the ill-effects of the
past wrongful actions, by doing so the harmful reaction can be mitigated, which is the best and the most suitable
possible alternative. Here action is akin to medication which is always superior to destiny and fate resembling
ill-health being relatively inferior. Such a positive action now would definitely sow the seeds of goodness for
the better harvest in future to come. The background is always earlier and action is later and once action is
completed on background, the net result is that it adds to the old background and thus a new background is
formed for fresh future actions. It is akin to a bank deposit account, wherein the previous balance is the
background, available for withdrawal upto the point till the balance is there in the bank account, and then only
after fresh deposit, the new balance would be available for withdrawal from the bank balance, which forms the
new background. In this way at every moment of decision-making, destiny works like a background for any
action but post-result of action, a new background (destiny) is formed for further action. As the adage goes,
“you reap what you sow”. The seeds of today’s actions will definitely reap the harvest in future. Your today’s
actions will become your tomorrow’s destiny.

[5.1.2] Success Mantra: Action + Destiny = Desired Fruits

As per Agni Purana, “Action of this lifetime accompanied by favourable destiny of past lifetime will aid in
attaining success”. Destiny is important to optimise the actions for attaining the desired results of the action
part. The value of a coin doesn’t depend only on the head or tail. The right approach for success is that both
are equally important and together they make a coin. There is nothing wrong in such action and it is not against
the destiny in any way. Rather destiny will become favourable by such action and aid in attainment of the desired
goals. One must never leave efforts and action, and silently succumb and surrender to the mighty force of destiny.
In the ancient days through severe penance (Tapasya), austerity and abstinence from food continuously for several
years the Sages and Rishis achieved success in life indicating that destiny can be changed in through actions
by having enough stamina, patience and faith in the omnipresent, omniscient and omnipotent Supreme Being.

[6.1] Epilogue: Next time when you see someone easily obtaining the desired fruits in life and others struggling
throughout their life for tiny bits of happiness, at that juncture relate Karma (Action) and Bhagya (Luck). Then
you will know that it is worthless to generalise everyone, ridicule others, feel ego on self-achievement and hotly
debate on it, as you don’t have the authority from the Supreme Being to judge any human being and say that
neither of the persons are incorrect. The moral of the hare and the tortoise story reflecting a race between unequal
partners, wherein the tortoise took no notice of the fact that the hare could run very fast and of the rude remarks
of the hare, but just plodded on to ultimately win the race, indicates that actions reap better rewards. Poor people
with no finances at their disposal, didn’t give up in life but they strived hard and the result is the first-generation
rich persons in the society. This principle of strong determination can be made applicable in this context too.
“Fortune favours the bold”, “Fortune favours the brave”, “Fortune favours the strong”, “Fortune favours the
action” and “Action is always superior to Destiny”.
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